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Abstrak
 

Penelitian ini membahas fenomena pergeseran makna yang terjadi dalam proses penerjemahan dalam manga

Bleach, serta melakukan perbandingan antara versi online dengan versi cetak Bleach. Penelitian ini

menggunakan metode kualitatif yang berbasis pada studi pustaka.

Hasil penelitian menyatakan bahwa pergeseran makna benar terjadi dalam proses penerjemahan atas dasar

beberapa alasan dari pihak penerjemah. Hasil penerjemahan yang ada pada kedua versi hanyalah satu dari

banyaknya kemungkinan hasil penerjemahan yang lain, sehingga penerjemah yang berbeda dapat

menghasilkan penerjemahan yang berbeda.

......This research discusses translation shift phenomena that happen during a translation process of a manga

series, Bleach, as well as comparing both the online version of Bleach and the printed version. This research

utilizes a qualitative method with literature studies as its ground.

The result of the research proves that translation shift does happen during the process of translation based on

several reasons that translators have, and also that the result of the translation process is just one out of many

other possibilities, as different translators produce different translations.
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